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Vorwort

Liebe Naturbegeisterte,

willkommen im neuen Semester! Die LBV-Hochschulgruppe Bayreuth hat für euch wieder 
ein umfangreiches und abwechslungsreiches Programmheft zusammengestellt. 
Gemeinsame Interessen teilen, Wissen austauschen und sich gegenseitig Mut machen 
stehen heute wie 2018 im Mittelpunkt unserer Gruppe.

Ich freue mich sehr, dass ich als Gründer und ehemalige Leitung dieser Gruppe sechs Jahre 
später wieder ein Vorwort verfassen darf. Mittlerweile haben wir 12 LBV Hochschulgruppen 
in Bayern – 2018 waren es noch zwei. Das sagt viel aus, meiner Meinung nach. Zum einen 
ist der jungen Generation ihre Umwelt nicht egal, sondern sie setzen sich nach wie vor für 
sie ein. Und für ihre eigene Zukunft. Zum anderen zeigt es mir, dass wir mit unserem 
Angebot eine Lücke füllen, die Academia allein nicht schließen kann. 
Praktische Naturschutzarbeit, gemeinsames Lernen und Kontakt auf Augenhöhe anstatt 
Konkurrenz und einzigartige Begegnungen mit Arten im Feld. Beides, der Schutz unserer 
Umwelt und das intrinsische Lernen, stehen oft im Gegensatz zu den strengen Vorgaben in 
unserem Umfeld. Und für Beides habe ich nach wie vor einen Ansatz: Bleibt ungehorsam 
gegenüber Konventionen und neugierig und aufgeschlossen dem und den Fremden 
gegenüber. Traut euch eure Interessen zu verfolgen und zu verwirklichen, lasst euch nicht 
vom Wissen anderer einschüchtern, sondern lernt davon und teilt eure Begeisterung und 
Erfahrungen.

Wir bieten euch einen Rahmen euch zu entfalten und eine Reihe von Inspirationen und 
Projekten. Den Anfang werde ich im November machen mit zwei Vorträgen zu Vogelschlag 
an Glas und der Vogelfauna der Nordsee. Im Winter kochen wir mal für die Vögel, mal für 
uns und versuchen uns im Linolschnitt. Richtig Winterstimmung wird bei der 
Winterwanderung im Schnee aufkommen. Im neuen Jahr erfahrt ihr alles Wichtige über 
Amphibien und Hufeisennasen. Das alles wird ergänzt mit Pilzführungen und Sterne 
schauen auf der Neubürg. Also kommt vorbei, jeden zweiten Mittwoch um 19 Uhr am 
Lindenhof.

Zum Schluss wünsche ich allen Aktiven und Passiven viel Erfolg für das Wintersemester
und viele schöne Momenten in und mit der Natur.
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Foreword

Dear nature lovers,

Welcome to the new semester! The LBV University Group Bayreuth has once again 
put together an extensive and varied program for you. Sharing common interests, 
exchanging knowledge and encouraging each other are the focus of our group today, 
as they were in 2018.

As the founder and former leader of this group, I am delighted to be writing the 
foreword again six years later. We now have 12 LBV university groups in Bavaria - in 
2018 there were only two. That says a lot, in my opinion. For one thing, the young 
generation is not indifferent to their environment, they are still committed to it. And 
for their own future. Secondly, it shows me that we are filling a gap with our offer that 
Academia alone cannot close. 
Practical nature conservation work, joint learning and contact at eye level instead of 
competition and unique encounters with species in the field. Both the protection of 
our environment and intrinsic learning are often at odds with the strict requirements 
in our environment. And I still have an approach for both: remain disobedient to 
conventions and curious and open-minded towards strangers. Dare to pursue and 
realize your interests, don't be intimidated by the knowledge of others, but learn 
from it and share your enthusiasm and experiences.

We offer you a framework to develop and a range of inspiration and projects. I will 
start in November with two lectures on bird strikes on glass and the bird fauna of the 
North Sea. In winter, we'll cook for the birds and for ourselves and try our hand at 
linocutting. A winter hike in the snow will create a real winter atmosphere. In the new 
year, you will learn everything you need to know about amphibians and horseshoe 
bats. All this will be complemented by guided mushroom tours and stargazing on the 
Neubürg. So come along, every second Wednesday at 7 pm at the Lindenhof.

Finally, I wish all active and passive members every success for the winter semester 
and many wonderful moments in and with nature.

6

Dr. Peter Stimmler, Gründungsmitglied LBV Hochschulgruppe Bayreuth

Foto: Urs Leuthäusser



Vielfalt statt Einfalt

Liebe Leserinnen und Leser,

ein neues Semester beginnt und wir haben wieder ein buntes und vielfältiges
Programm für euch zusammengestellt. Unser Motto "Vielfalt statt Einfalt" spiegelt
sich dabei in unserem Angebot wider: Von Pilzexkursion und Winterwanderung über
Linolschnitt bis zum Plätzchenbacken ist für jeden was dabei.

Unser Motto steht aber nicht allein für unser abwechslungsreiches Programm. Vielfalt
wollen wir in unserer Gruppe in jeder Hinsicht an den Tag legen. Dabei fängt es schon
mit der Gruppe selbst an: Von jung bis alt ist jeder willkommen, an unseren Aktionen
teilzunehmen. Auch die Sprache soll keine Barriere sein. Viele Aktionen bieten wir
deshalb in englisch an und auch unsere regelmäßigen Gruppentreffen werden bei
Bedarf problemlos auf englisch abgehalten.
Dank Corona haben sich mittlerweile hybride und rein digitale Veranstaltungen
etabliert, sodass auch hier in vielen Fällen Abhilfe geschaffen werden kann, sollte eine
persönliche Teilnahme mal nicht möglich sein.

Vielfalt findet sich auch in unserer Vereinsarbeit. Als Teil des LBV wollen wir unseren
Beitrag zum Naturschutz leisten, wobei jede Facette der Natur wichtig ist – und allem
voran faszinierend. Wir wollen uns nicht allein auf Vögel und ihre Lebensräume
konzentrieren, was viele im ersten Moment glauben, sondern nehmen alles mit, was
uns unter die Nase kriecht, krabbelt, fliegt oder wurzelt. Jeder in unserer Gruppe ist
von einem anderen Spezialgebiet angetan und wir freuen uns über jeden neuen
Aspekt, der zu uns getragen wird. Flechten und Pilze, Insekten und Würmer, Vögel
und Reptilien...die Liste ließe sich endlos fortführen.
Mit anderen Worten: es wird niemals langweilig, denn überall warten zig neue,
faszinierende Dinge darauf entdeckt zu werden.

Die Arbeit der Hochschulgruppe wird dabei von einem kleinen Kreis Engagierter
getragen, ohne die das alles nicht möglich wäre. Deshalb ein riesiges Dankeschön an
alle, die ihr mit Herzblut, Rat und Tat an unserer Seite steht, unsere Gruppe am
Leben erhaltet und immer wieder neu formt.
Wir freuen uns auf ein spannendes und geselliges Semester mit Euch!
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Diversity instead of Simplicity

Dear readers,

A new semester begins and we have once again put together a colorful and varied 
program for you. Our motto “Diversity instead of diversity” is reflected in our 
program: from mushroom excursions and winter hikes to linocuts and cookie baking, 
there's something for everyone. 

However, our motto does not just stand for our varied program. We want to 
demonstrate diversity in every aspect of our group. It starts with the group itself: 
From young to old, everyone is welcome to take part in our activities. Language 
should not be a barrier either. We therefore offer many activities in English and our 
regular group meetings are also held in English if required. 
Thanks to Corona, hybrid and digital events have become established, so that in 
many cases this can also be remedied if personal participation is not possible.

Diversity can also be found in our association's work. As part of the LBV, we want to 
make our contribution to nature conservation, whereby every facet of nature is 
important - and above all fascinating. We don't want to focus solely on birds and their 
habitats, which is what many people think at first, but take in everything that creeps, 
crawls, flies or roots under our noses. Everyone in our group is interested in a 
different specialty and we are happy about every new aspect that is brought to us. 
Lichens and fungi, insects and worms, birds and reptiles... the list goes on and on. 
In other words: it never gets boring, because there are so many new and fascinating 
things waiting behind every corner to be discovered.

The work of the university group is supported by a small circle of committed people, 
without whom none of this would be possible. Therefore, a huge thank you to all of 
you who support us with your heart and soul, advice and action, who keep our group 
alive and keep shaping it.
We look forward to an exciting and sociable semester with you!
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Wer sind Wir?

Wir sind ein Verein junger und engagierter Studierender, welche die Natur schätzen
und lieben. Unser Motto ist: „Vielfalt statt Einfalt“, deswegen haben wir uns nicht nur
auf eine einzige Organismengruppe spezialisiert. Ganz im Gegenteil, wir interessieren
uns für die Gesamtheit der Umwelt mit all ihren faszinierenden Details.

Unsere Gruppe zeichnet sich durch ein breites Spektrum an Artenkenner*innen aus.
Vögel, Käfer, Fledermäuse, Schmetterlinge, Flechten oder Pflanzen sind hier nur
einige Beispiele. Wenn du Lust hast, mehr über die Natur in deiner Nähe zu lernen,
komm gerne vorbei und zeig uns, womit du dich auskennst.

Was machen wir?
In regelmäßigen Abständen treffen wir uns, um neue Veranstaltungen zu planen. Bei
gutem Wetter lassen wir den Abend dann auch gerne am Lagerfeuer ausklingen.
Besonders viel Spaß machen die vielen Exkursionen. Dabei erkunden wir die Tierwelt
am Bach oder im Fichtelgebirge. Außerdem gibt es zahlreiche Gelegenheiten
verschiedene Arten wie z.B. Glühwürmchen, Wasseramseln und Mehlschwalben zu
beobachten.
Zwischendurch werden immer wieder spannende Vorträge angeboten, bei denen
Jede*r etwas lernen kann. Egal ob zu Bienen, Knospen oder ob es um Einblicke in die
Berufswelt geht, alle kommen auf ihre Kosten.
An vorderster Stelle steht bei allem die Gemeinschaft und das gemütliche
Beisammensein und den Austausch mit Gleichgesinnten, was bei keiner Aktion und
keinem Treffen fehlen darf.

Na, neugierig geworden? Dann warte nicht länger, sondern schau vorbei.
Du bist herzlich eingeladen.

9

Von Nadine Arzt

Foto: Nicole Miller



Who are we?

We are an association of young and committed students who appreciate and love 
nature. Our motto is: "Diversity instead of simplicity". That is why we do not specialize 
in just one group of organisms. On the contrary, we are interested in the totality of 
the environment with all its fascinating details.

Our group is characterized by a broad spectrum of species experts on different levels. 
Birds, bugs, bats, butterflies, lichens and plants are just a few examples. If you want 
to learn more about nature in your area, come and show us what you know.

What we do
We meet at regular intervals to plan new events. When the weather is good, we like to 
end the evening around the campfire. The many excursions are especially fun. We 
explore the wildlife along the stream or the Fichtelgebirge. There are also many 
opportunities to observe different species such as fireflies, dippers and house 
martins.
In between, there will always be exciting lectures where everyone can learn 
something. Whether it's about bees, buds or an insight into the world of work, we 
have something for everyone.
The most important thing is the community and the cozy get-together and the
exchange with like-minded people, which is a must at every event and every meeting.

Well, are you curious? Then don't wait any longer, just drop by. You are warmly 
invited.
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Jugend forscht – Nicht nur an der Universität

Wir bringen dich aus dem universitären Alltag direkt ins Grüne. Ob morgens bei der
Vogelexkursion oder abends am Lagerfeuer: Uns verbindet die Begeisterung für die
Vielfalt und das Leben.

Du möchtest andere Leute kennen lernen, die sich auch für die Natur um sich
herum interessieren? Dann komm einfach zu einem unserer Treffen und wir
planen gemeinsam in entspannter Runde die nächsten Aktionen.

Esche, Espe oder Erle? Unsere jungen und alten Artenkenner*innen zeigen dir
die heimischen Arten aus dem Fichtelgebirge bis in die Fränkische Schweiz und
darüber hinaus.

Du willst dir die Hände schmutzig machen? Am LBV HSG Grundstück
am Oschenberg gibt es viel zu entdecken und mitzugestalten.

Du hast eine Vorliebe für außergewöhnliche Lebensformen? Ob
Flechten, Schwebfliegen oder Schleimpilze; wir unterstützen dich in der Verfolgung
deiner Interessen und stehen dir mit Rat und Tat zur Seite.

Du willst die Region besser kennen lernen? Wir zeigen dir die Geheimtipps rund
um Bayreuth.

Du hast etwas zu sagen und willst andere Menschen mit deinen Themen bewegen?
Wir veranstalten öffentliche Vorträge zu Gebieten deiner Wahl.

Du willst Kontakte knüpfen? Gemeinsam mit den anderen LBV Hochschul-
gruppen haben wir ein Netz aus jungen Aktiven in Bayern aufgebaut, mit dem wir
uns austauschen und gemeinsame Aktionen durchführen.
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Young researchers - Not only at the university

We take you out of everyday university life and directly into the countryside.

Whether it's a bird excursion in the morning or a campfire in the evening, we are united by 

our enthusiasm for diversity and life.

Would you like to meet other people who are also interested in the nature around 
them? Then just come to one of our meetings and we can plan the next activities 
together in a relaxed atmosphere.

Ash, aspen or alder? Our young and old species experts show you the native species 
from the Fichtelgebirge to Franconian Switzerland and beyond.

Want to get your hands dirty? There is a lot to discover and create at the LBV HSG site 
at Oschenberg.

Do you have a preference for unusual life forms? Whether lichens, hoverflies or slime 
fungi; we support you in the pursuit of your interests and are there for you in word 
and deed.

You want to get to know the region better? We show you the insider tips around 
Bayreuth.

You have something to say an want to get to people with your subjects? We organize 
public lectures on topics of your choice.

You want to make contacts? Together with the other LBV university groups, we have 
built up a network of young activists in Bavaria with whom we exchange ideas and 
carry out joint events.
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Wir treffen uns alle zwei Wochen mittwochs um 19 Uhr
am Lindenhof, bei gutem Wetter machen wir gerne ein
Lagerfeuer.
Bei unseren Treffen erfährst du alles über laufende und
neue Projekte. Jeder ist willkommen Ideen einzubringen,
aktiv zu werden und seine Begeisterung für die Natur zu
teilen.
Hier hast du Zeit und Platz, dich einzubringen.

Hochschulgruppentreffen | Group Meetings
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Monat Termine

Oktober 2.10, 16.10, 30.10 

November 13.11, 27.11

Dezember 11.12

Januar 08.01, 22.01

Februar 05.02 & 19.02

März 05.03 & 19.03

April 02.04, 16.04, 30.04 

Mai 14.05, 28.05

Foto: Nicole Miller

We meet every two weeks on Wednesdays at 7 pm 
at the Lindenhof, in good weather we like to make a campfire. 
At our meetings you can find out all about current and new 
projects. Everyone is welcome to contribute ideas, get active 
and share your enthusiasm for nature. 
Here you have the time and space to get active!.



Veranstaltungsübersicht | Events overview
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Oktober | October
02.10. Stammtisch | Meeting
13.10. Apfelfest | Apple Festival
16.10. Stammtisch | Meeting
30.10. Vorstellungsabend | Get to know us

November
06.11. Vortrag: Vogelwelt der Nordsee | 

Talk: about migrating birds at the
North Sea

13.11. Stammtisch | Meeting
26.11. Futterglocken machen | 

Making feeding bells
27.11. Stammtisch | Meeting

Dezember | December
08.12. Vegane Plätzchen backen |
            Baking vegan Christmas classics
11.12. Stammtisch | Meeting
13.12. Linolschnitt | Linocut

Januar | January
08.01. Stammtisch | Meeting
18.01. Winterwanderung | Winter hike
22.01. Neuwahlen | Elections
29.01. Vortrag: Heimische Amphibien | 
            Talk: Native Amphibians 

Februar | February
05.02. Stammtisch | Meeting
12.02. Vortrag: Große Hufeisennase |
            Talk: Greater Horseshoe Bat
19.02. Stammtisch | Meeting

März | March
04.03. Stammtisch | Meeting
18.09. Stammtisch | Meeting

Spontan | Spontaneous
• Sternstunde auf der Neubürg | 

Stargazing at Neubürg
• Spieleabend | Game Night
• Pilzführung | Mushroom tour
• A wie Apfel | A like apple

April
02.04. Stammtisch | Meeting
16.04. Stammtisch | Meeting
30.04. Stammtisch | Meeting





„Was genau macht ihr eigentlich? Wofür steht LBV? Wie seid ihr organisiert? Muss man da
Mitglied sein? Muss ich da regelmäßig kommen? Wen wollt ihr ansprechen? Pass ich in
die Gruppe? …“
Hast du eine dieser Fragen oder auch keine und willst uns einfach so kennenlernen?
Komm heute Abend vorbei! Wir beißen nicht, übertragen keine Krankheiten und sind
sowieso einfach nur harmlose junge Leute, die gerne in der Natur sind und sich von ihr
faszinieren lassen ;)
Special des Abends: Getränke, Snacks und Stockbrot am Lagerfeuer
Mitzubringen: Lust auf Gemeinschaft, Austausch und Natur

Spoilerwarnung: Bei uns hat man Spaß, kann was über Arten und Natur im Allgemeinen
lernen (oder auch nicht) und muss kein Geld für Mitgliedschaften ausgeben!

‘What exactly do you do? What does LBV stand for? How are you organised? Do you have to be 
a member?  Do I have to come regularly?  Who do you want to address?  Do I fit into the 
group? ...’
Do you have any of these questions or none and just want to get to know us? Come along 
tonight! We don't bite, don't transmit diseases and are just harmless young people who enjoy 
being in nature and are fascinated by it anyway ;)
Special of the evening: Drinks, snacks and stick bread around the campfire
What to bring: Desire for community, exchange and nature
Spoiler alert: with us you have fun, can learn something about species and nature in general 
(or not) and don't have to spend money on memberships!

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Lerne uns kennen | Get to know us
Urte Bauer
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Termin
30. Oktober, 18:00 Uhr

Ort
Seminarraum
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Das Norddeutsche Wattenmeer ist das größte zusammenhängende Naturschutzgebiet in
Deutschland und eines der produktivsten Ökosysteme der Welt. Jedes Jahr finden sich
Millionen von Zugvögeln ein, um hier Rast zu machen und sich für die Reise in die Arktis
oder nach Afrika zu stärken.
In dem Vortrag werden anhand von Bildern aus verschiedenen Jahreszeiten die Vögel
gezeigt, die im Wattenmeer, am Spülsaum, in den Hochmooren oder den Heiden der
Cuxhavener Nordsee anzutreffen sind. Austernfischer, Braunkehlchen und Alpenstrand-
läufer sind einige der Arten, die auf euch warten.
Der Vortrag wird hybrid gehalten.

The North German mud flats are the largest connected nature reserve in Germany and one of
the most productive ecosystems in the world. Every year, millions of migratory birds come here
to rest and recharge their batteries for their journey to the Arctic or Africa.
The lecture uses pictures from different seasons to show the birds that can be found in the
mud flats, on the tidal flats, in the raised bogs or on the heaths of the Cuxhaven North Sea.
Oystercatchers, whinchats and dunlins are some of the species that await you.
The lecture will be held in hybrid form.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Zugvögel an der Nordsee | 
Migrating birds at the North Sea
Dr. Peter Stimmler
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Termin
06. November, 18:00 Uhr

Ort
Seminarraum Lindenhof
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Der Winter ist oft grau, trüb und trostlos. Selbst märchenhafte Schneelandschaften gibt
es nur noch selten. Eine Winterdepression muss deswegen aber nicht aufkommen! Es
braucht nur etwas Lebensfreude, Gesang und Farbe in unserem Garten. Mit anderen
Worten: Wintervögel. Selbst in tristen Zeiten stehen uns die fröhlichen Gesellen zur Seite.
Mit Futterstellen werden die meisten Wintergäste ganz einfach in den Garten oder auf
den Balkon gelockt. Um unnötige Verpackungen zu vermeiden, kann man Futterglocken
und Maisenknödel einfach selbst herstellen: aus Rindertalg und Sämereien. Ihr braucht
nichts mitbringen außer einem kleinen Karton, um die Talgmischungen sauber nach
Hause zu bekommen.

Winter is often gray, gloomy and dreary. Even fairy-tale snowy landscapes are rare today. But
a winter depression does not have to arise because of this! All it takes is a little joie de vivre,
song and colours in our garden. In other words: Winter birds. Even in dreary times, the
cheerful fellows are at our side.
With feeders, you can easily attract most winter guests to your garden or balcony. To avoid
unnecessary packaging, you can simply make feeders and seed corn balls yourself: with beef
tallow and seeds. You don't need to bring anything except a small box to get the tallow mixes
home clean.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Futterglocke für Wintervögel basteln | 
Making feeding bells for winter birds

Svenja Lindner
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26. November, 16:00 Uhr
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Wir laden dich herzlich ein, dir gemeinsam mit uns die kalte Jahreszeit zu versüßen. Dazu
werden wir die beliebtesten Weihnachtsklassiker vegan, aber genauso lecker wie die
Originale, nachbacken.
Du musst absolut keine Backerfahrung mitbringen, nur Lust darauf Plätzchen zu kreieren
und vielleicht deine liebsten Ausstechförmchen. Ach, ja und Appetit auf Plätzchen, den
darfst du auf keinen Fall vergessen!
Die Zutaten werden von uns besorgt, wir bitten hier um eine Spende von etwa 3€ pro
Person, um einen Teil der Kosten zu decken.
Schicke uns gerne im Voraus Plätzchen-Wünsche oder auch Rezepte, die du "veganisiert"
haben möchtest. Anmeldung und Inspirationen bitte bis zum 25.11.2024 an
hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de schicken. Wir freuen uns auf euch!

We warmly invite you to come to sweeten the cold season. Therefore, we will bake Christmas 
cookie classics, but in vegan, which, however, does not mean, that they will be any less tasty.
You don't need to be an experienced baker, you only need to be motivated and hungry! If you 
want to, you can bring your favourite cookie cutters.
We will organize the ingredients, therefore we would welcome a donation of about 3€ per 
person to cover the costs.
Feel welcome to send us ideas for cookies you want to bake or complete recipes you want to 
have “veganized”. Please send your registration and inspirations until November 25th 2024 to 
hochschulgruppe.bayreuth@lbv.de. We are looking forward to bake with you!

Back´s vegan: Weihnachtliche Klassiker aus dem Ofen | 
Bake it vegan: Sweet and crispy Christmas classics
Gwen Büchner
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08. Dezember, 18:00 Uhr

Ort
Lindenhof
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Lust auf ein bisschen Kreativität?
In unserer Linoldruck- Veranstaltung gemeinsam mit dem "Tusche und Tinte Kreativtreff"
probieren wir uns am Linolschnitt und -druck aus. Du schnitzt dein eigenes Motiv aus
einer Linolplatte und druckst es anschließend aufs Papier– auch perfekt, um zum Beispiel
Weihnachtskarten zu gestalten! ;)
Alles, was du brauchst, ist Kleidung, die ruhig ein paar Farbflecken abbekommen darf.
Um den Rest kümmern wir uns – also komm vorbei und hab Spaß beim kreativ sein!

Feel like getting creative? 
In our linocut workshop with the "Tusche und Tinte Kreativtreff" we'll be trying our hand at 
linocutting and lino printing together. You'll carve your own design from a linoleum block and 
then print it onto paper – perfect for making Christmas cards, for example! ;)
All you need is clothing that can handle a few paint stains. We'll take care of everything else – 
so come by and have fun being creative!

Linolschnitt mit Tusche& Tinte | 
Linolcut with different inks
Katrin Broghammer
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Termin
13. Dezember, 18  Uhr

Ort
Lindenhof



Verschneite Landschaften, die Geräusche haben sich verändert und der Atem wird
sichtbar. Frost hat sich breit gemacht und verwandelt die Natur um uns herum in eine
ganz neue Welt – darauf & auf vieles mehr hoffen wir für eine gemütliche
Winterwanderung im Januar im nahegelegenen Fichtelgebirge.
Am besten seid ihr je nach Wetter ausgerüstet und bringt eine kleine Stärkung in Form
von Keksen und Tee mit. Bleibt gespannt, was wir im Januar alles entdecken können –
viele Arten sind durch die geringe Belaubung besser zu sehen. Gefiederte Wintergäste
aus dem Norden haben sich bei uns einquartiert und können mit dem Fernglas
beobachtet werden. Lasst den Tag über die Natur auf euch einwirken und lernt dabei
entspannt unsere kleine Gruppe kennen.
Anmeldung via Mail oder WhatsApp bis zum 16. Januar für letzte Absprachen zur
Wanderroute und Anreise.

Snow-covered landscapes, sounds have changed and the breath becomes visible. Frost has 
spread and transforms the nature around us into a whole new world - this & much more is 
what we hope for on a cosy winter hike in January in the nearby Fichtelgebirge.
Depending on the weather, it's best to be equipped and bring a little refreshment in form of 
biscuits and tea. Stay tuned to see what we can discover in January - many species are easier 
to spot due to the reduced foliage. Feathered winter guests from the north have taken up 
residence with us and can be observed with binoculars. Let nature have its effect on you 
during the day and get to know our small group in a relaxed way.
Please register via email or WhatsApp by 16 January for final arrangements regarding the 
hiking route and arrival.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Winterwanderung | 
Winter hike
Urte Bauer
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Termin
18. Januar

Ort
Fichtelgebirge



Als Hochschulgruppe gibt es unter unseren Aktiven immer viel Fluktuation. So auch in der
Vorstandschaft. Daher gibt es dieses Semester eine Neuwahl für unsere
Steuerungsgruppe.
Alle, die Interesse haben sich an der Gestaltung der Hochschulgruppe zu beteiligen,
dürfen an der Wahl teilnehmen. Eine LBV-Mitgliedschaft ist keine Voraussetzung für eine
Teilnahme an der Wahl.

As a university group, there is always a lot of fluctuation among our active members. This is 
also true for the steering committee. Therefore, we'll have a new election for the leader 
positions this semester. 
All who are interested in taking part in the shaping of the university group may participate in 
the election. LBV membership is not a requirement to participate in the election.

Neuwahl der Vorstandschaft | 
New election of group leaders
Nicole Miller
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Termin
22. Januar, 19:00 Uhr

Ort
Lindenhof



Schleimig und glitschig, das fällt vielen als erstes ein, wenn sie an Amphibien denken. Doch 
Amphibien sind oft gar nicht glitschig, sondern so viel mehr. Es lohnt sich wirklich, sich näher 
mit ihnen zu beschäftigen, denn sie sind faszinierend, liebenswert und manchmal durchaus 
fürsorglich. Dazu kommt, dass sie hochgradig bedroht sind und unsere Hilfe benötigen – 
Wissenschaftler sprechen gar schon vom nächsten globalen Artensterben! Aber wodurch sind 
sie so bedroht? Und wie können wir helfen? Diese Fragen beschäftigen viele.
In Deutschland sind 21 Amphibienarten heimisch – der Referent Harry Wölfel wird uns 
vorstellen, welche bei uns in der Region leben, wie sie leben und was sie brauchen. Ein 
besonderes Augenmerk legt er dabei auf das seltenste Amphib Bayerns: die 
Geburtshelferkröte. Für diesen Froschlurch betreut der Referent ein Erhaltungszuchtprojekt im 
Auftrag der Regierung von Unterfranken im Herpetologischen Lehrgarten Bayreuth.

Slimy and slippery is what many people first think of when they think of amphibians. However, 
amphibians are often not slippery at all, but so much more and it's really worth taking a closer look 
at them. Because they are fascinating, adorable and sometimes very caring. What's more, they are 
highly endangered and need our help - scientists are already talking about the next global extinction! 
But why are they so endangered? And how can we help? These questions are on many people's 
minds.
There are 21 species of amphibians native to Germany - the speaker Harry Wölfel will introduce us to 
those that live in our region, how they live and what they need. He will pay particular attention to the 
rarest amphibian in Bavaria: the midwife toad. The speaker is in charge of a conservation breeding 
project for this frog on behalf of the government of Lower Franconia in the Bayreuth Herpetological 
Teaching Garden.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Einheimische Amphibien - alle Arten im Überblick | 
Native amphibians - all species at a glance
Florian Rampp
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Termin
29. Januar, 19 Uhr

Ort
Lindenhof

Foto: Harry Wölfel



Ultraschall, Oberpfalz und Kühe – Was diese drei Dinge mit der Großen Hufeisennase zu 
tun haben, erfahrt ihr von Rudolf Leitl in unserem Vortag. Der Fledermausexperte wird 
uns einen Einblick in das Leben und Verhalten der Großen Hufeisennase Rhinolophus

ferrumequinum geben. Die größte Kolonie in Deutschland lebt in Hohenburg im 
Fledermaushaus des LBVs. Wie die bedrohteste Fledermausart Deutschlands lebt, warum 
sie bedroht ist und was eine alte Kuhrasse damit zu tun hat, erfahrt ihr bei unserem 
Vortag. 

Ultrasound and cows - you can find out what these things have to do with the greater 
horseshoe bat from Rudolf Leitl in our talk. The bat expert gives us an insight into the life and 
behavior of the greater horseshoe bat Rhinolophus ferrumequinum, the most endangered bat 
species in Germany. The largest colony of Germany lives in Hohenburg in the LBV's bat house. 
In our lecture you can find out how the bats live, why they are endangered and what an old 
breed of cow has to do with it. 

Katrin Broghammer
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Nächtliche Jäger in Gefahr- Ein Vortrag zur Großen 
Hufeisennase mit Fledermausexperte Rudolf Leitl | 
Nocturnal Hunters in Danger- A  Talk on the Greater 
Horseshoe Bat with Bat Expert Rudolf Leitl

Termin
12. Februar, 19 Uhr
Ort
Lindenhof



Der Weltraum… Unendliche Weiten… Zugegeben, das hat nichts mit Vogelschutz oder
Bayern zu tun, aber ähnlich wie in der Natur hier auf der Erde gibt es auch beim Blick ins
All viel zu entdecken und zu bestaunen: Ob den faszinierenden Tanz der Planeten um die
Sonne, Bruchstücke von Asteroiden, die als Sternschnuppen in der Atmosphäre
verglühen, das helle Band der Milchstraße oder die scheinbar zeitlosen Konstellationen
der Sterne.
Um diesen Blick voll auskosten zu können, fahren wir gemeinsam zur Neubürg westlich
von Bayreuth (Treffpunkt ist am Lindenhof).
Mitzubringen: Warme Kleidung, Sitz- oder Liegegelegenheit (Campingstuhl, Isomatte o.ä.),
evtl. Fernglas, Zeit.
Da das Wetter immer eine große Rolle spielt, werden die Termine spontan angekündigt.

The universe... Infinite space... Okay, this has nothing to do with nature protection or bavaria, 
but like nature here on earth, there is a lot to discover and admire when looking up: The 
fascinating dance of the planets around the sun, fragments of asteroids that burn up as 
shooting stars in the atmosphere, the bright belt of the Milky Way or the seemingly timeless 
constellations of the stars. 
In order to fully enjoy this view, we will drive together to the Neubürg west of Bayreuth 
(meeting point is at Lindenhof).
Bring along: warm clothes, seating (camping chair, sleeping mat or similar), possibly 
binoculars, time.
Since the weather always plays a big role, the dates will be announced spontaneously.

Sternstunde auf der Neubürg| 
Stargazing at the Neubürg

Hendrik Volz
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Termin
Spontan

Ort
Neubürg (or Lindenhof)

Foto: Urs Leuthäusser



Egal ob mit Lamellen, Schwämmen, Poren, Stoppeln oder anderen Formen: Pilzarten in
unseren Wäldern sind sehr vielfältig. Zusammen mit Andreas Wild gehen wir auf einen
Spaziergang durch den Wald und lernen die Arten hinter dieser Formen- und
Farbenbracht kennen.
Datum und Treffpunkt werden noch bekanntgegeben.

With gills, sponge-like undersides, pores or other forms: Species of mushrooms in our forests
are very diverse. Together with Andreas Wild we will go on a autum walk and learn more about
the species' diversity behind this high amount of shape and colour.
Date and location will be announced later.

Pilzführung | Mushroom tour

Andreas Wild, Tim Eberling
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Termin
Spontan

Ort
Wird noch bekanntgegeben

Foto: Nicole Miller



Kennt ihr schon den Unterschied von Bergahorn, Spitzahorn und Feldahorn oder was ein 
Pfaffenhütchen ist? Nein?
Unsere Baumarten sind allgegenwärtig und doch oft unbekannt. Wir laden euch herzlich 
zu einer spannenden Führung nahe Bayreuth ein, bei der wir gemeinsam die Vielfalt der 
Baumarten entdecken und näher kennenlernen werden. Auf unserer Tour erfahrt ihr 
nicht nur interessante Fakten über die Bäume, sondern auch, wie man sie bestimmen 
kann. Außerdem ein paar Fakten zu Wäldern im Klimawandel, potenziellen 
Zukunftsbaumarten und Artenvielfalt. 

Do you already know the difference between sycamore maple, Norway maple and field maple 
or what a spindle tree is? No?
Our tree species are so ubiquitous and yet often unknown. We cordially invite you to an 
exciting guided tour near Bayreuth, where we will together discover the diversity of tree species 
and get to know them better. On our tour you will not only learn interesting facts about the 
trees, but also how to identify them. There will be a few facts about forests in a changing 
climate, potential future tree species and biodiversity as well. 

Baumarten entdecken, kennenlernen & bestimmen | 
Tree species- Learn, Explore and Identify

Katrin Broghammer
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Termin
Spontan im Frühjahr 2025

Ort
Bayreuth Umgebung 



Wir möchten gemeinsam verschiedene Rezepte aus Äpfeln probieren. Äpfel werden wir
für diesen Abend ausreichend haben; eurer Fantasie, was ihr daraus machen wollt, sind
also keine Grenzen gesetzt.
Um unnötige Reste zu vermeiden, werden wir uns vorher abstimmen, welche weiteren
Zutaten von wem mitgebracht werden, beispielsweise Mehl, Zucker und Zimt. Wer
Apfelmus machen will, sollte ausreichend Gläser mitbringen.

We want to try out different apple based recipes. We will have enough apples for thus evening,
so your fantasy what to make out of them can be unlimited.
To reduce waste we will organize, who will bring other ingredients like flour, sugar and
cinnamon. Anyone who wants to make apple puree should bring a sufficient amount of jars.

A wie Apfel | A like Apple

Andreas Wild, Tim Eberling
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Termin
Spontan

Ort:
Transitionhaus

Foto: Anna Schäffer



In aufregenden Zeiten braucht es ab und zu eine Stunde zum Durchatmen. Oder Zwei.
Oder Drei. Deshalb laden wir euch zu einem gemütlichen, lustigen und spannenden
Spieleabend ein.
Je nach Lust und Laune stehen Evergreens wie Kniffel und Scrabble oder neue Topspiele
wie Klong und UnstableUnicorns zur Auswahl. Ob Karten, Würfel oder Steine ist für jeden
etwas dabei. Von eurer Seite braucht es nichts als guter Laune und Zeit. Falls ihr selbst
ein spannendes Spiel im Schrank hast, bringt es gerne mit.
Bitte spätestens 1 Woche vorher anmelden! Termin wird rechtzeitig bekannt gegeben.

In exciting times, you need an hour every now and then to take a deep breath. Or two. Or 
three. That's why we invite you to a cozy, fun and exciting game night. 
Depending on your mood, you can choose from evergreens such as Kniffel and Scrabble or 
new top games such as Klong and UnstableUnicorns. Whether cards, dice or tiles, there is 
something for everyone. All you need is a good mood and time. If you have an exciting game in 
your cupboard, feel free to bring it along.
Please register one week in advance! The date will be announced in time.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Für Würfelhexen und Kartenhaie– Spieleabend klassich bis 
modern | 
For dice witches and card sharks - game night from
classic to modern
Svenja Lindner
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Termin
Spontan, 18:00 Uhr

Ort
Gasthaus „die Laus“

Foto: Svenja Lindner



Hallo Vogelfreunde! Seid ihr bereit, eure Flügel auszubreiten und mit uns die wunderbare
Vogelwelt in unserer Gegend zu erkunden? Jeden Sonntag gehen wir auf eine reizvolle, ca.
2-stündige Reise.
Kein Fernglas? Kein Vogelbuch? Kein Problem! Wir glauben an Inklusion und
gemeinsames Lernen, egal ob du ein erfahrener Vogelbeobachter oder ein Neuling bist.
Nicht nur Vögel, sondern auch der Wissensaustausch stehen im Fokus. Du hast Fragen,
egal wie einfach? Du möchtest gemeinsam mit anderen Vogelfreunden lernen? Dann bist
du hier genau richtig!
Merk dir also die Termine vor, stell den Wecker und mach dich bereit, vor Freude zu
zwitschern! Details zur nächsten Wanderung findest du in unserer WhatsApp-Gruppe
(folge dem QR-Code.).

Hey bird enthusiasts! Are you ready to spread your wings and explore the wonderful birds in 
our lovely area with us? Every Sunday we embark on a delightful journey lasting around 2 
hours.
No binoculars? No bird book? No problem! We believe in inclusivity and learning together, 
whether you're a seasoned birder or it is your first birding experience.
These walks aren't just about observing birds, they're about sharing knowledge, too. Have 
questions, no matter how basic? Want to learn alongside fellow bird enthusiasts? You're in the 
right place!
So mark your calendars, set those alarms and get ready to chirp with joy! Please follow the QR
Code to our whatsapp group to follow the latest info.

Bild in entsprechenden Ordner – im Dateinamen 
des Bilds den Titel der Veranstaltung (damit wir 
es zuordnen können) und Fotograf*in

Vogelspaziergang zum Sonntag| 
Sunday Birding Walks
TJ Smith
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Datum
Jeden Sonntag, 08:00 Uhr

Ort
Nach Vereinbarung

Bild: Dominik Eichel



Unser Grundstück am Oschenberg

Seit dem Sommer 2021 kann die Hochschulgruppe einen Hektar Naturgrundstück am
Oschenberg als Arbeits-, Austausch- und Rückzugsort nutzen. Mit einer Baum-
Schnittaktion an der alten Streuobstwiese wurde im März das Gartenjahr wieder
eingeleitet, sodass wir unsere Pflegemaßnahmen vom letzten Jahr fortsetzen können.
Neben der Streuobstwiese befinden sich auch Mischwald und einige Beete auf dem
Grundstück.Zudem wurden Totholzhaufen neu aufgeschichtet und durch eine
Tonziegel-Mauer zum idealen Reptilien- und Insektenhotel umgestaltet. Für dieses
Jahr sollen die schon angebrachten Nistmöglichkeiten für Siebenschläfer und
Haselmäuse noch durch weitere Nistkästen ergänzt werden. Außerdem möchten wir
Abbruchkanten als Nistmöglichkeiten für Wildbienen schaffen, ein professionelles
Insektenhotel aus Tonröhren bauen und die freigelegten Beete neben der Hütte
bepflanzen. Auch die weitere Pflege der Streuobstwiese und die Renovierung der
Hütte können wir nun weiter angehen.
Neben der Arbeit gibt es natürlich auch viele besondere Arten wie Waldkauz,
Kleinspecht und Schwanzmeisen zu entdecken. Nach der Arbeit entspannen wir
gerne am Lagerfeuer bei Gitarrenklängen und tauschen uns über unsere
Entdeckungen aus.

Wir freuen uns, mit euch Zeit in diesem wunderbaren Fleckchen Natur zu genießen!
Dafür treffen wir uns nach Vereinbarung direkt am Grundstück, Koordinaten:
49.96155° N, 11.64560° O, bei Anfahrt mit dem Bus bis Haltestelle Friedrichsthal und
dann 15 Minuten Fußweg.

Du willst Ideen zur Biotopgestaltung einbringen und hast Lust am Grundstück selbst
mit Hand anzulegen? Dann tritt unserer WhatsApp-Gruppe bei!
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Urte Bauer

Jeden Freitag ab 16 Uhr
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Treffen nach Vereinbarung



Our property at Oschenberg

Since summer 2021, the university group can use one hectare of natural land on the 
Oschenberg as a place of work, exchange and retreat. The gardening year was 
relaunched in March with a tree pruning action on the old meadow orchard, so that 
we can continue our maintenance measures from last year.
In addition to the meadow orchard, there is also mixed woodland and some flower 
beds on the property. Piles of dead wood have been piled up and a clay brick wall has 
been added to create an ideal reptile and insect hotel. For this year, the already 
installed nesting possibilities for the European edible dormice and hazel dormice are 
to be supplemented by further nesting boxes. We also want to create break-off edges 
as nesting opportunities for wild bees, build a professional insect hotel out of clay 
pipes and plant the cleared beds next to the hut. We can now also continue with the 
further maintenance of the meadow orchard and the renovation of the hut.
Besides the work, there are of course many special species to discover such as tawny 
owl, lesser spotted woodpecker and long-tailed tit, just get in touch via the WhatsApp 
group and we will meet for nature observations. After work, we like to relax around 
the campfire with guitar songs and share our discoveries.

We look forward to enjoying time with you in this wonderful spot of nature! We meet 
by appointment directly at the property, coordinates: 49.96155° N, 11.64560° E. If you 
come by bus, use the bus stop Friedrichsthal and then walk about 15 minutes.

Do you want to contribute ideas for biotope design, and do you want to help-out on 
the site yourself? You want to get to know our own biotope and its species? Then join 
our WhatsApp group!
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Urte Bauer

Jeden Freitag ab 16 UhrMeetings by arrangement
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Der Harte Kern der LBV Hochschulgruppe (HSG) Bayreuth ist eine 
Gruppe von 10 HSG Mitgliedern, die gemeinsam die HSG leiten, 
organisieren und gestalten.

Wir brauchen Nachwuchs, um die HSG zu erhalten!
Im Harten Kern kannst du:
• Eigene Ideen einbringen
• Projekte gestalten
• Networking betreiben
• Organisieren
• Neues lernen und erfahren
• Eigene Interessengebiete ausbauen
• Die HSG in Bayreuth gestalten
• Mit anderen LBV HSGs in Bayern und NABU HSGs in ganz 

Deutschland kooperieren

Der Harte Kern sucht Nachwuchs!
Gestalte den Weg in die Zukunft!
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Foto: Urs Leuthäusser



The Core of the LBV university group Bayreuth is a group of 10 
members who together lead, organize and shape the group.

We need new people to keep the HSG going!
In the Core you can:
• Contribute your own ideas
• Design projects
• Network with others
• Organize
• Learn and experience new things
• Developing your own areas of interest
• Shape the group in Bayreuth
• Cooperate with other LBV university groups in Bavaria and NABU 

groups all over Germany

The Core is looking for new members!
Shape the way forward!
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Foto: Urs Leuthäusser



Urte 
Bauer

Hendrik 
Volz

Tim 
Eberling

Dominik 
Eichel

Vielfalt statt Einfalt!

Foto: Urs Leuthäusser

35

Florian 
Rampp

Svenja 
Lindner

Gwen
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Struck

TJ
Smith
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Brogammer



Vielfalt statt Einfalt!

Spendenkonto:
LBV Hochschulgruppe Bayreuth

IBAN: DE64 4306 0967 1243 0083 00
BIC: GENODEM1GLS
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